
Lithelipower

POWER HUB
ECLAIR 1000
Номер моделі: U20EH17

Інструкція
Кориcтувача

Щоб зменшити ризик отримання травми, користувач повинен прочитати і зрозуміти
інструкцію користувача перед використанням цього продукту. Збережіть цей посібник
для використання в майбутньому.

УВАГА:



ЩО В КОРОБЦІ
Будь ласка, переконайтеся, що всі аксесуари укомплектовані, якщо якісь аксесуари відсутні,
будь ласка, зв’яжіться з нами за адресою: service@lithell.com

Номер моделі
Litheli Power Hub Eclair1000 U-Battery

Plus Type-C 

Кабель для зарядки акумуляторів
Кабель для зарядки змінного струму
Кабель для заряджання автомобіля

Інструкція з експлуатації та гарантійний талон



РОЗПАКУВАННЯ
■Цей продукт не потребує збирання.
■Вийміть усі предмети. Переконайтеся, що всі елементи, перелічені у списку деталей,

включені.
■ Уважно огляньте виріб, щоб переконатися, що під час транспортування не було зламано
чи пошкоджено
• Не викидайте пакувальний матеріал, доки ви не будете задоволені роботою приладу.
■ Якщо будь-які деталі пошкоджені або відсутні, будь ласка, поверніть виріб за місцем
придбання.

*Примітка. Перед першим використанням зарядіть свій новий Lithell Power Hub Eclair1000:

підключіть його до відповідної розетки, доки він повністю не зарядиться.

ЗНАЙТЕ СВІЙ Eclair1000



Натисніть і утримуйте кнопку близько 2 секунд, щоб
увімкнути/вимкнути пристрій. Індикатор кнопки
вмикається/вимикається.
Після цього заряджання U-Batery Plus і бездротова зарядка
будуть увімкнені/вимкнені.

Керування автомобільною розеткою та виходом DC5521.
Натисніть кнопку живлення постійного струму, щоб
увімкнути або зупинити вихід постійного струму.
ПРИМІТКА. Не забувайте відключати електроприлади
постійного струму від мережі та вимикати кнопку живлення
після кожного використання.

ОписЗапчастининемає

Головний вимикач
живлення

Кнопка живлення
постійного
струму

13. Вимикач захисту від
перевантаження
14. Вхідний порт змінного струму
15. Вхід XT60 (для заряджання від
сонячної панелі/автомобільного
акумулятора)

12. Авторозетка

2. Перемикач змінного струму
3. Кнопка живлення постійного
струму
4. Вихід змінного струму
5. Порт зарядки USB-A
6. Вихідний порт DC5521
7. Порт зарядки Type-C
8. Зона зарядки Pogo Pin
9. Батарея плюс зарядний порт
10. Кнопка вивільнення батареї
11. U-Battery Plus.

1. Головний вимикач живлення



Керування портом змінного струму. Натисніть кнопку
живлення змінного струму, щоб почати або
зупиніть вихід змінного струму. Потім увімкнеться/вимкнеться
індикатор кнопки.

ПРИМІТКА:
1. Вихід змінного струму автоматично вимкнеться через 6 годин,
якщо не буде підключено електричний прилад.
2. Якщо немає підключених електроприладів, натисніть кнопку
живлення змінного струму, щоб вимкнути вихід змінного струму.
3. Коли вихід змінного струму увімкнено, двічі натисніть кнопку
живлення змінного струму, щоб переключитися між
шестигодинним режимом очікування та нормально відкритим
режимом виходу змінного струму.

Кнопка
живлення

змінного струму

U-Battery Plus
U-Battery Plus можна вставити в Eclair1000 для
заряджання, і його можна використовувати як
зарядний пристрій.

Пристрій має захист від перевантаження, який забезпечує
висування кнопки перемикача, коли зарядний струм
перевищує певний рівень.
Переконайтеся, що пристрій несправний, і натисніть
перемикач захисту від перевантаження, щоб продовжити
зарядку.

Захист від
перевантаження

Перемикач

Зарядка Type-C
Порт (100 Вт)

5 В/3 А, 9 В/3 А, 12 В/3 А, 15 В/3 А, 20 В/5 А, 100 Вт (макс.)

5 В/3 А, 9 В/2,22 А, 20 Вт (МАКС.)Зарядка Type-C
Порт (20 Вт)

USB-A зарядка
Порт (18 Вт) 5 В/3 А 9 В/2 А 12 В/1,5 А 18 Вт (МАКС.)



Вихід змінного
струму

Зона зарядки
Pogo Pin

BOW (20 В, 4 А) УВАГА:

1. Щоб запобігти збою заряджання, вирівняйте
зарядний контакт Pogo Pin
роз’єм подвійного зарядного пристрою U20 точно з Pogo
Контактна зона зарядки Eclair1000.
Не кладіть жодних металевих предметів на зону
заряджання Pogo Pin, коли вона працює.

110 В (1800 Вт; пікова потужність 2700 Вт)

12,6 В 126 Вт (МАКС.) Порт для зарядки від автомобіляВихід DC5521

Вхід XT60

Вхід змінного
струму



ЗАРЯДЖАННЯ ECLAIR1000
Eclair1000 має вхідний порт змінного струму та вхідний порт постійного струму XT60 для
самостійної зарядки.
Ви можете заряджати Eclair 1000 від настінної розетки, від автомобільної розетки 12 В
постійного струму або підключивши його до сонячних панелей.

ПРИМІТКА:
■Повністю зарядіть свій Eclair1000 перед використанням.
■Eclair 1000 може заряджати інші електроприлади, заряджаючись сам.
■ Якщо під час заряджання вхідний струм продовжує перевищувати 10 А, вхід змінного
струму спрацьовує захист від перевантаження. У цьому випадку автоматично спрацьовує
вимикач захисту від перевантаження. Переконавшись, що Eclair1000 повернувся до
нормального режиму, натисніть перемикач захисту від перевантаження, щоб продовжити
заряджання.
- ЗАРЯДЖАННЯ ЧЕРЕЗ РОЗЕТКУ (МАЛ. 1)
Для заряджання Eclain1000 надається кабель для заряджання змінним струмом. Відкрийте
бічну кришку та підключіть Eclair 1000 до настінної розетки за допомогою зарядного кабелю,
що входить до комплекту, щоб розпочати зарядку від мережі змінного струму.

(МАЛ. 1)



ПРИМІТКА. Вхідна потужність через вхідний порт XT60 Eclair1000 не повинна перевищувати
400 Вт. Вхідний порт XT60 підтримує автомобільні батареї TIV - 60 В, з електричним струмом
не більше 15 А.
УВАГА: під час використання вхідного порту XT60 (вхід для заряджання від автомобіля) для
заряджання Eclair 1000, переконайтеся, що двигун автомобіля працює, інакше автомобільний
акумулятор може розрядитися.

ЗАРЯДКА ЧЕРЕЗ ВХІД XT60
(ВХІД ЗАРЯДКИ АВТОМОБІЛЯ) (МАЛ. 2)

Щоб почати заряджання, під’єднайте Eclair1000 до автомобіля за допомогою кабелю
для зарядки транспортного засобу.

(МАЛ. 2)



ЗАРЯДКА ЧЕРЕЗ ВХІД XT60
(ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО СОНЯЧНИХ ПАНЕЛЕЙ)

ПРИМІТКА:

Користувачі, які використовують свої універсальні сонячні панелі з роз’ємом не MC4 для
живлення обладнання, зверніть увагу:
■Сонячна панель має відповідати діапазону напруги та струму.
* Будь ласка, підтвердьте позитивний і негативний напрямок вашої сонячної панелі (як
показано на малюнку нижче).
■Під’єднайте позитивний полюс сонячної панелі до роз’єму MC4, а негативний – до
роз’єму MC4 (як показано на малюнку нижче).
■Підключення неправильного інтерфейсу MC4 може пошкодити пристрій. Гарантія Lithell
не розширюється на поломку обладнання, спричинену неправильною особистою
експлуатацією.
Ми рекомендуємо вам використовувати сонячні панелі Litheli.

1 порт MC4

кріплення
Штекерний роз’єм

MC4
Гніздо MC4

2 Під’єднайте позитивний полюс до роз’єму MC4, а негативний – до роз’єму MC4.

Позитивний полюс
сонячної панелі +

Сонячна панель
негативного полюсу -

Перш ніж підключати сонячну панель, переконайтеся, що позитивний полюс сонячної панелі
підключено до роз’єму MC4, а негативний полюс – до роз’єму MC4 (як показано на малюнку
нижче).



Будь ласка, зверніться до посібника з експлуатації сонячних панелей, щоб дізнатися більше
про їх використання для зарядки Eclair1000. Сонячні батареї слід купувати окремо.

*Вхідний порт XT60 Eclair1000 підтримує лише вхідну напругу постійного струму від 11 В до 60
В.
Коли вхідна напруга перевищує 60 В, активується захист від перенапруги, щоб уникнути
пошкодження. Дотримуйтеся вказівок у посібнику.
■ Пошкодження продукту через перевищення кількості сонячних панелей, які можна
підключити (<2) або недотримання інструкцій у посібнику не поширюється на гарантію.
■Не підключайте сонячні панелі послідовно під час заряджання.

Eclair1000 підтримує всі універсальні сонячні панелі на ринку зі стандартним портом MC4. Можна
використовувати інші сонячні панелі, які відповідають наведеним нижче специфікаціям, щоб
заряджати Eclair1000.

УВАГА:

Кабель для зарядки
сонячної панелі MC4 – XT60

Сонячна
панель: 400 Вт

Кабель для зарядки сонячної
панелі MC4 – XT60

Сонячна панель: 200 Вт*2



a. Натисніть головний вимикач живлення та утримуйте його протягом 2 секунд або довше,
РК-екран засвітиться звуковим сигналом, відображаючи піктограми поточного відсотка
заряду батареї, кільцевий індикатор батареї та час, що залишився. Одночасно засвітиться
індикатор кнопки, показуючи, що Eclair1000 увімкнено. Тепер ви можете заряджати
Eclair1000 або електроприлади за допомогою Eclair1000.
b. Після ввімкнення один раз натисніть головний вимикач живлення, тоді РК-екран
потемніє, а індикатор кнопки головного вимикача живлення повільно блимає, показуючи,
що Eclair1000 все ще працює. Будь-яке натискання головного вимикача живлення ще раз,
вставляння або виймання приладу з Eclair1000 або натискання будь-якої кнопки знову
засвітить РК-екран.

ВКЛЮЧЕННЯ

УВІМКНУТИ/ВИМКНУТИ Eclair1000

УВАГА: не намагайтеся модифікувати цей продукт або створювати аксесуари, не
рекомендовані для використання з цим продуктом. Будь-яка така зміна або модифікація
вважається неправильним використанням і може призвести до небезпечного стану, що
призведе до серйозної травми.
УВАГА: не дозволяйте знайомству з цим продуктом зробити вас необережними.
Пам'ятайте, що частки секунди необережності достатньо, щоб завдати травми.
УВАГА: не використовуйте жодних насадок або аксесуарів, не рекомендованих
виробником
цього продукту. Використання нерекомендованих насадок або аксесуарів може призвести
до серйозних травм.

ВИКОРИСТАННЯ ECLAIR1000

15А максимум
TIV=-60В=



■Якщо РК-екран затемнюється перед вимкненням, після натискання головного вимикача
живлення, РК-екран спочатку засвітиться, а потім згасне.
■Якщо після ввімкнення не виконується жодних операцій, РК-екран автоматично потемніє
через 3 хвилини. Повторне натискання основного вимикача живлення, вставляння або
виймання приладу з Eclair1000 або натискання будь-якої кнопки призведе до того, що РК-
екран знову засвітиться. При цьому на екрані з’являться відповідні значки.
Якщо після ввімкнення Eclair1000 не виконується жодних операцій і не підключено жодного
електричного приладу, Eclair1000 автоматично вимкнеться через 6 годин.
■ Ви можете встановити час вимкнення екрана та час вимкнення без навантаження через
APP.

a. Щоб вимкнути Eclair1000, натисніть головний вимикач живлення та утримуйте його
протягом 2 секунд або довше,
РК-екран згасне зі звуковим сигналом, також згасне індикатор кнопки.

ПРИМІТКА:

СКИДАННЯ WIFI

Вам потрібно скинути WIFI перед першим використанням або після зміни мережевого
середовища.
a. Виконайте попередні кроки, щоб запустити Eclair1000.
b. Коротко натисніть кнопку живлення постійного струму, щоб увімкнути вихід постійного
струму, потім утримуйте кнопку живлення постійного струму протягом 5 секунд, доки не
почне блимати значок індикатора партії, щоб скинути Wi-Fi і Bluetooth.

ПІДКЛЮЧЕННЯ ДОДАТКУ ТА КЕРУВАННЯ
Відскануйте QR-код на корпусі Eclair1000, щоб завантажити Litheli APP.
Після скидання Wi-Fi ви можете використовувати APP для пошуку та
підключення вашого Eclair1000, а потім повторно налаштувати WiFi
через APP.
Докладніше про операції та вміст див.
інструкція.
У додатку Lithell APP ви можете перевіряти інформацію та дані Eclair1000,
керувати перемикачем виходу та встановлювати час заряджання, час
очікування та інші параметри.



Всього 10 індикаторів. Кожен вказує на 10%
заряду батареї. Під час заряджання послідовно
горітимуть 10 індикаторів. Кільцевий індикатор
засвітиться повним колом після повної зарядки.

Індикатор
батареї

Назва Опис

ВХІД W

8888
ВИХІД W

8888

НАВАНТАЖЕННЯ

ПРЕЗЕНТАЦІЯ ЗНАКІВ НА РК-ЕКРАНІ

188%
0086



2 188

14

3

4       0 0

Відсоток батареї

Час, що залишився
від батареї/час
заряджання

Відображення поточного заряду акумулятора у
відсотках від 0% до 100%. Коли рівень заряду
батареї нижчий за 10%, піктограми відсотка
батареї та часу, що залишився, блиматимуть,
щоб попередити про низький заряд батареї.
Вони не перестануть блимати, поки не почнеться
заряджання або Eclair1000 не буде вимкнено.

Оновлення в режимі реального часу заряджання
або часу, що залишився.
1. Під час заряджання самого Eclair1000 час
заряджання відображатиметься на РК-екрані.
Відображатиметься 99 годин, якщо очікуваний
час заряджання перевищує 99 годин.
2. Під час розряджання (означає заряджання
іншого обладнання) на РК-екрані буде показано
час, що залишився.
3. Якщо заряджання та розряджання виконуються
одночасно, якщо потужність заряджання
перевищує потужність розряджання, то
відображається час заряджання. В іншому
випадку відображається час, що залишився.

Вставлення
U-Battery Plus

Світиться, коли U-Battery Plus вставлено в
Eclair1000.

5 Вхідна потужність Відображення реальної потужності зарядки.

8888 Вихідна потужність Відображення реальної потужності розряду.



9

Вентилятор
працює

Він запускається автоматично, коли починається
вхід змінного струму або вихідна потужність будь-
якого порту перевищує 100 Вт.

B-AloT

Після початку виведення постійного струму
натисніть і утримуйте кнопку живлення постійного
струму, доки піктограма не почне блимати,
показуючи, що пристрій переходить у мережевий
стан, і піктограма залишиться світитися після
підключення.

Вихід змінного
струму ввімкнено

Після початку виходу змінного струму він світиться,
коли підключено електричний прилад і активується
вихід змінного струму.

1 0  6 0
Значок Герца

11

Відображення Герц у реальному часі

Утримуйте кнопку перемикання змінного струму,
щоб переключатися між SOHz та 60Hz з
увімкненим змінним струмом

AC нормально
відкритий

Коли вихід змінного струму увімкнено, двічі
натисніть кнопку живлення змінного струму, щоб
увійти в режими «AC Normally Open», і ця піктограма
відобразиться на РК-екрані.

12 Сигналізація Блимання означає тривогу.

13
Низька

температура Світиться, щоб попередити про низьку температуру

сигналізація

15.



14
Сигналізація

високої
температури

Світиться, щоб попередити про високу температуру.

15

16

17

Значок
індикації

доступу MPPT

Піктограма доступу до MPPT світиться та
відображає введені дані потужність.

Заряджання
через розетку
увімкнено

Світиться, коли Eclair1000 підключається до настінної
розетки, щоб почати заряджання

DC нормально
відкритий

Коли режим постійного струму ввімкнено, у
нормально відкритий режим постійного струму
можна увійти, натиснувши кнопку DC двічі, і в цей
час засвітиться цей значок. Цей режим можна
вимкнути коротким натисканням кнопки перемикача
постійного струму. Ви також можете ввімкнути або
вимкнути нормально відкритий режим постійного
струму за допомогою роботи APP.

18 >        Type-C Charging On

19 USB Charging On

20 Заряджання
автомобіля
ввімкнено

Світиться, коли підключено електричний
прилад і триває заряджання Type-C.

Світиться, коли підключено електричний прилад і
відбувається заряджання через USB.

Після початку виходу постійного струму він
світиться, коли підключено електричний прилад і
триває зарядка автомобіля.
ПОВІДОМЛЕННЯ: Він світитиметься та
продовжуватиме горіти, коли Eclair1000 перейде в
режим «DC Normally Open».
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21
Pogo Pin Charging
On

Світиться, коли підключено електричний прилад і
відбувається заряджання Pogo Pin.

ПРИМІТКА:

Коли Eclair1000 увімкнеться і засвітиться РК-екран, натисніть головне живлення
перемкніть двічі, тоді РК-екран продовжуватиме світитися. Якщо вам більше не потрібна
ця функція, під час підсвічування екрана двічі натисніть головний вимикач живлення,
щоб відновити заводські налаштування.

ПРИМІТКА:

■ Після ввімкнення Eclair1000 індикатори кільцевої батареї засвітяться та залишатимуться
щоб показати поточний залишок батареї. Під час заряджання Eclair1000 10 індикаторів
кільцевої батареї загорятимуться послідовно, щоб вказати процес заряджання.
Після ввімкнення Eclair1000 на РК-екрані відобразяться значки кільцевого індикатора
батареї, відсоток заряду батареї та час, що залишився. Під час виконання різних
операцій (наприклад, заряджання через USB, заряджання автомобіля, вихід постійного
або змінного струму) на РК-екрані з’являться відповідні значки. Вони зникнуть після
вимкнення електроприладу.

Коли заряд батареї нижчий за 10%, піктограми відсотка батареї та часу, що залишився,
блиматимуть, щоб попередити вас про низький заряд батареї.

■Використовуйте Lithell APP для підключення Eclair1000, піктограма блимає під час входу в
мережу, і значок залишається світитися після підключення.
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ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: під час обслуговування використовуйте лише ідентичні запасні частини.
Використання будь-яких інших частин може створити небезпеку або спричинити пошкодження
виробу. Для забезпечення безпеки та надійності всі ремонтні роботи повинні виконуватися
кваліфікованими фахівцями.
УВАГА: для безпеки користувача зношені або пошкоджені деталі необхідно замінити.
Замінюйте лише оригінальні запасні частини.
УВАГА: щоб запобігти серйозним травмам через несправність продукту, не використовуйте
пошкоджене обладнання. Якщо виникає ненормальний шум або вібрація, усуньте проблему
перед подальшим використанням.

ОЧИЩЕННЯ
a. Не намагайтеся ремонтувати цей виріб.

b. Регулярно перевіряйте Eclair1000 і чистіть його. Тримайте Eclair1000 чистим і вільним від
пилу. Протріть зовнішнє покриття чистою, неабразивною, м’якою сухою тканиною, щоб
зберегти його зовнішній вигляд чистим.
Не використовуйте жорсткі інструменти для чищення, наприклад сталеву вату.
в. Ніколи не змочуйте і не бризкайте водою на Eclair1000. Не використовуйте жодних мастил,
мийних засобів, розчинників або полірувальних засобів, оскільки вони можуть завдати
непоправної шкоди. Хімічні речовини можуть зруйнувати пластикові деталі.
d. Якщо потрібне глибоке очищення, рекомендуємо використовувати очищувач, призначений
для екранів мобільних телефонів і комп’ютерів.

ПОРАДИ ЩОДО ЗБЕРІГАННЯ ПРИСТРОЮ
1. Ретельно огляньте цей виріб на наявність несправних, ослаблених або пошкоджених
частин. Якщо вам потрібно відремонтувати або замінити деталь, зверніться за допомогою до
служби підтримки клієнтів Lithell.
2. Видаліть U-Battery Plus, якщо є. Дайте Eclair1000 охолонути.
3. Перед зберіганням вимкніть Eclair1000. Зберігайте Eclair1000 та його аксесуари в
приміщенні в закритому та сухому, добре провітрюваному місці в межах рекомендованого
температурного діапазону та в недоступному для дітей місці, щоб уникнути прямого контакту
з водою та запобігти несанкціонованому використанню або пошкодження.
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4. Щоб продовжити термін служби батареї, будь ласка, заряджайте та розряджайте Eclair1000
кожні 3 місяці, якщо вам потрібно зберігати його протягом тривалого періоду. Спочатку
розрядіть батарею Eclair1000 до 30% потужності, а потім зарядіть батарею Eclair1000 до 85%
потужності.
5. Якщо після розрядки акумулятор розрядився, повністю зарядіть Eclair1000 перед
зберіганням. Якщо заряд батареї занадто низький і він зберігався протягом тривалого часу,
тоді виріб перейде в режим сну. Зарядіть Eclair1000, щоб розбудити його.
6. Не зберігайте та не транспортуйте цей продукт разом із окулярами, годинниками,
металевими намистами, шпильками чи іншими металевими предметами.
7. Розрядіть батарею виробу нижче ніж на 30% перед логістичним транспортуванням.
8. Переконайтеся, що Eclair 1000 добре закріплено під час транспортування, щоб уникнути
вібрації та зіткнення.
9. Eclair1000 не можна брати з собою в літак.

ПОРАДИ ЩОДО ЗБЕРІГАННЯ U-BATTERY PLUS
1. Не піддавайте акумулятор впливу води, дощу та не допускайте його намокання. Це може
пошкодити батарею. Не використовуйте олію або розчинники для чищення або змащування
акумулятора, оскільки пластиковий корпус може стати крихким і тріснути, спричиняючи
ризик отримання травми.
2. Зберігайте батарею при кімнатній температурі подалі від вологи. Не зберігайте у вологих
місцях, де може статися корозія. Як і з іншими типами акумуляторів, тривале зберігання
акумулятора при високих температурах (понад 120°F / 49°C) може призвести до остаточної
втрати ємності.

ДЛЯ АКУМУЛЯТОРНОГО ІНСТРУМЕНТУ
Діапазон температури навколишнього середовища для використання та зберігання
інструменту та акумулятора становить 0°C-45°C (32°F-113°F).
Рекомендований діапазон температури навколишнього середовища для системи
заряджання під час заряджання 10°C-40°C (50°F-104°F). Під час заряджання акумулятор і
зарядний пристрій слід помістити в прохолодне сухе місце приміщення з хорошою
вентиляцією.
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ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

УВАГА: Використовуйте лише ті аксесуари, які постачаються разом із цим продуктом, або аксесуари,
схвалені Litheli. Використання інших аксесуарів може збільшити ризик отримання травми. Дотримуйтесь
інструкцій у цьому посібнику, щоб правильно використовувати аксесуари.
УВАГА: цей продукт може піддати вас впливу хімічних речовин, зокрема свинцю та ди(2-етилгексил)
фталату (DEHP), які, як відомо штату Каліфорнія, спричиняють рак і вроджені дефекти або інші
репродуктивні проблеми. Для отримання додаткової інформації відвідайте веб-сайт
www.P65Warnings.ca.gov.
УВАГА: перед використанням цього продукту уважно прочитайте всі інструкції та попереджувальні
позначки в цьому посібнику та на продукті. Недотримання попереджень та інструкцій може призвести до
ризику пожежі, ураження електричним струмом, серйозних травм або пошкодження майна.
УВАГА: щоб зменшити ризик отримання травми, пожежі або ураження електричним струмом,
користувач повинен прочитати та зрозуміти посібник з експлуатації своїх USB-аксесуарів та
електроприладів змінного струму на додаток до цього посібника з експлуатації. Перед використанням
PowerHUB переконайтеся в сумісності. Не використовуйте цей продукт, якщо будь-яка частина
пошкоджена або відсутня.

Під час використання цього продукту завжди слід дотримуватися основних запобіжних заходів, зокрема
таких:

1. Перед використанням продукту прочитайте всі інструкції, що додаються.

2. НІКОЛИ не залишайте Power Hub увімкненим і без нагляду. Використання цього виробу без нагляду
може призвести до травм або пошкодження майна. Вимикайте Power Hub, коли він не використовується.

3. Щоб зменшити ризик отримання травм, необхідний ретельний нагляд, коли виріб використовується
поблизу дітей.

4. Не вставляйте пальці чи руки в будь-який порт виробу.

5. Використання додаткового обладнання, яке не рекомендовано або не продається виробником Power
Hub, може призвести до ризику пожежі, ураження електричним струмом або травмування людей.

6. Не використовуйте цей продукт у середовищі з сильною статичною електрикою або
електромагнітними полями. Функція захисту виробу може не працювати, що призведе до несправності
виробу.

7. Щоб зменшити ризик пошкодження електричної вилки та шнура, від’єднуючи Power Hub, тягніть за вилку, а не за
шнур.

8. ЗАВЖДИ переконайтеся, що вхідний шнур зарядного пристрою Power Hub є легко доступним під час
роботи, щоб можна було швидко від’єднати його від мережі.
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9. Не використовуйте Power Hub з пошкодженим шнуром або вилкою або пошкодженим вихідним кабелем.

10. Не використовуйте Power Hub, якщо він пошкоджений або модифікований. Пошкоджені або модифіковані
продукти можуть
проявляти непередбачувану поведінку, що може призвести до пожежі, вибуху або ризику травмування.

11. Використовуючи Power Hub, працюйте в добре провітрюваному приміщенні та не обмежуйте вентиляцію
будь-яким способом. Не використовуйте та не зберігайте виріб у запилених або непровітрюваних
приміщеннях.

12. ЗАВЖДИ використовуйте Power Hub у чистому, сухому та добре провітрюваному приміщенні. Перш ніж
торкатися цього продукту, переконайтеся, що ваші руки сухі. Не допускайте контакту продукту з рідиною.

Ніколи не дозволяйте цьому продукту намокнути. Вода може проводити електрику! Вода, що контактує з
електрично зарядженими компонентами, може передати електрику, що призведе до ураження електричним
струмом будь-кого, хто з ними контактує.
13. Не піддавайте Power Hub впливу дощу або вологи. Потрапляння води в Power Hub збільшує ризик
ураження електричним струмом.

14. Якщо цей продукт випадково впав у воду під час використання, помістіть його у безпечне відкрите місце
після того, як це впаде
підібрав. Залиште в спокої до повного висихання. Не використовуйте його знову. Відмовтеся від нього згідно
відповідні місцеві нормативні акти.

15. Якщо продукт загорівся, рекомендується спочатку охолодити його водою або водяним туманом і
використовувати засоби пожежогасіння в такому порядку: пісок, протипожежне покриття, сухий порошок
вогнегасника та вуглекислотний вогнегасник.
16. Помістіть Power Hub на стійку рівну поверхню, щоб він не впав і не перекинувся. Не ставте важкі предмети
на виріб.

17. Не використовуйте Power Hub для живлення медичних або інших критичних пристроїв.

18. Використовуйте Power Hub лише з U-Battery Plus. Використання будь-яких інших акумуляторів може призвести
до
ризик травмування та пожежі.
19. Power Hub не призначений для використання в комерційних ремонтних закладах.
20. Не розбирайте Power Hub, віднесіть його до кваліфікованого спеціаліста з обслуговування під час
обслуговування або
потрібен ремонт. Неправильна повторна збірка може призвести до ризику пожежі або ураження
електричним струмом.

21. Обслуговуйте свій Power Hub кваліфікованим спеціалістом із ремонту, використовуючи лише ідентичні
заміни
частин. Це забезпечить безпеку Power Hub.

22. Збережіть ці інструкції. Часто звертайтеся до них і використовуйте їх, щоб навчати інших, хто може
використовувати цей продукт. Якщо ви позичаєте комусь цей продукт, позичте їм ці інструкції, щоб
запобігти неправильному використанню продукту та можливій травмі.
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23. Використовуйте продукт при температурі від 32°F до 113°F (0°C-45°C). Не використовуйте та не
зберігайте його при температурі вище 113°F (45°C), оскільки продукт може вибухнути; або нижче -20°F
(-4°C), що може негативно вплинути на його роботу. Перед використанням переконайтеся, що виріб має
кімнатну температуру.
24. Майте на увазі, що цей продукт Lithell не призначений для використання людьми (включаючи дітей).
з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями, або з браком досвіду та знань, якщо
вони не перебувають під наглядом або інструктажем відповідальної особи щодо використання продукту,
щоб переконатися, що вони можуть використовувати його безпечно.
25. Не дозволяйте використовувати його як іграшку. Необхідна пильна увага при використанні дітьми,
домашніми тваринами або рослинами або поблизу них. Слідкуйте за дітьми, щоб переконатися, що вони
не граються з цим продуктом. Чищення та технічне обслуговування не повинні виконуватися дітьми.
26. Використовуйте лише так, як описано в цьому посібнику. Використовуйте лише насадки,
рекомендовані виробником.
ментів. Не виконуйте жодного технічного обслуговування, окрім того, що описано в цьому посібнику.
27. Зверніться до сервісного агента, коли потрібне обслуговування або ремонт. Не розбирайте виріб
самостійно, оскільки неправильне збирання може призвести до ураження електричним струмом або
пожежі. Усі ремонтні роботи повинен виконувати кваліфікований фахівець з обслуговування. Не
намагайтеся змінити будь-яку частину цього продукту.
28. Не використовуйте поблизу або на поверхні легкозаймисті та вибухонебезпечні предмети, які можуть
спричинити пожежу та вибух,
29. Не спалюйте продукт, навіть якщо він сильно пошкоджений. Він може вибухнути під час пожежі.
30. Не використовуйте виріб у середовищі, повному легкозаймистих і вибухонебезпечних газів, щоб
уникнути пожежі або вибуху.
31. Негайно припиніть використання, якщо виріб не працює належним чином, зокрема, але не
обмежуючись: він отримав різкий удар, був упущений на землю, у воду, був пошкоджений,
перегрівається, видає незвичайні шуми або вібрації, і створюють незвичні запахи або витік
електроенергії. Вимкніть виріб і зверніться до сервісного агента.
32. Перевірте та очистіть кожен порт виробу чистою сухою тканиною. Плями на порту спричинять
поганий контакт із кабелем, що може призвести до втрати енергії або неможливості заряджання.
33. Регулярно перевіряйте виріб на наявність будь-яких пошкоджень. Якщо так, не вмикайте його, а
зверніться до сервісного агента
34. Дотримуйтесь усіх інструкцій із заряджання та не заряджайте виріб за межами температурного
діапазону, зазначеного в інструкціях. Неправильне заряджання або заряджання при температурах, що
виходять за межі зазначеного діапазону, може пошкодити акумулятор і збільшити ризик пожежі.
35. Доручайте технічне обслуговування кваліфікованому спеціалісту з ремонту, використовуючи лише
ідентичні запасні частини. Це забезпечить безпеку продукту.
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36. Повністю зарядіть цей продукт перед кожним використанням.

37. Перед заряджанням переконайтеся, що продукт не надто гарячий (як кімнатна температура).
38. Виріб буде теплим під час зарядки або розрядки. Це нормально.
39. Повністю розрядіть виріб, перш ніж викинути його. Утилізуйте продукт згідно з місцеві екологічні норми.

40. Нормальна температура навколишнього середовища для використання та зберігання становить від -20°C

до 45°C. Оптимальна температура навколишнього середовища для використання та зберігання від 20°С до
25°С.

41. Намагайтеся уникати тривалого зберігання продукту без використання. Це знизить ефективність
42. Будь ласка, заряджайте та розряджайте Eclair1000 кожні 3 місяці. Виконайте наведені нижче дії:
розрядіть батарею до 30%, а потім зарядіть її до 85%. Це збереже гарну продуктивність виробу.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ДЛЯ АКУМУЛЯТОРНОЇ
БАТАРЕЇ
1. Не змінюйте та не намагайтеся ремонтувати акумуляторну батарею. Не розбирайте, не відкривайте та
не розбирайте акумуляторну батарею.
2. Не піддавайте акумуляторну батарею або прилад дії вогню або надмірної температури. Вплив вогню
або температура вище 265°F (130°C) може спричинити вибух.
3. Не допускайте короткого замикання акумуляторної батареї. Не зберігайте акумуляторні батареї
безладно в коробці чи ящику, де вони можуть закоротити один одного або закоротити інші металеві
предмети.
Коли акумулятор не використовується, тримайте його подалі від інших металевих предметів, наприклад
скріпок,монет, ключів, цвяхів, шурупів чи інших маленьких металевих предметів, які можуть з’єднати
один термінал з іншим. Коротке замикання клем батареї може призвести до опіків або пожежі.
4. Не піддавайте акумуляторну батарею механічним ударам
5. Зверніть увагу на позначки плюс (+) і мінус (-) на акумуляторі та обладнанні, щоб забезпечити
правильне використання.
6. Зберігайте акумуляторну батарею в недоступному для дітей місці.
7. Завжди купуйте акумуляторну батарею, рекомендовану виробником цього обладнання.
8. Зберігайте акумуляторний блок чистим і сухим.
9. Протріть контакти акумуляторної батареї чистою сухою тканиною, якщо вони забруднилися.
10. Перед використанням акумуляторну батарею потрібно зарядити. Завжди використовуйте відповідний
зарядний пристрій і зверніться до інструкцій виробника або посібника з обладнання, щоб отримати
відповідні інструкції щодо заряджання.
11. Не залишайте акумуляторний блок на тривалому заряджанні, коли він не використовується.
12. Після тривалого зберігання може знадобитися зарядити та розрядити акумулятор кілька разів, щоб
отримати максимальну продуктивність.
13. Акумуляторна батарея забезпечує найкращу продуктивність, коли вона працює за нормальної кімнатної
температури (20°C-35°C).
14. Використовуйте акумулятор лише в програмах, для яких він призначений. Не використовуйте
пошкоджений або модифікований акумулятор або прилад. Пошкоджені або модифіковані батареї можуть
проявляти непередбачувану поведінку, що призведе до пожежі, вибуху або ризику травми.
15. Вийміть акумуляторну батарею з обладнання, коли воно не використовується.
16. Утилізуйте його належним чином.

17. Не беріть зарядний пристрій, включно зі штекером або клемами зарядного пристрою мокрими руками.
18. Не заряджайте акумулятор на відкритому повітрі, під дощем або у вологих місцях.
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19. Заряджайте лише за допомогою зарядного пристрою, описаного в цьому посібнику.
Зарядний пристрій, який підходить для одного типу акумуляторної батареї може створити ризик
пожежі при використанні з іншою акумуляторною батареєю.
20. Використовуйте електроінструменти лише зі спеціально призначеними акумуляторами.
Використання будь-яких інших акумуляторів може створити ризик травмування та пожежі.
21. За неправильних умов з батареї може витікати рідина; уникати контакту. У разі
випадкового контакту промийте водою. Якщо рідина потрапила в очі, додатково зверніться за
медичною допомогою.
Рідина, що витікає з акумулятора, може викликати подразнення або опіки.

Збережіть ці інструкції. Часто звертайтеся до них і використовуйте їх, щоб навчати інших,
хто може використовувати цей продукт. Якщо ви позичите цей інструмент комусь іншому,
передайте йому ці інструкції, щоб запобігти неправильному використанню виробу та
можливій травмі.

ЗАЯВА FCC
1. Цей пристрій відповідає частині 15 правил FCC. Експлуатація залежить від таких двох умов:
1) Цей пристрій не може створювати шкідливих перешкод.
2) Цей пристрій має приймати будь-які отримані перешкоди, включаючи перешкоди, які
можуть спричинити небажану роботу.
2. Зміни або модифікації, не схвалені прямо стороною, відповідальною за відповідність,
можуть призвести до втрати права користувача використовувати обладнання.

ПОВІДОМЛЕННЯ. Це обладнання було протестовано та визнано таким, що відповідає
обмеженням для цифрових пристроїв класу B, згідно з частиною 15 правил FCC. Ці
обмеження створено для забезпечення прийнятного захисту від шкідливих перешкод під час
встановлення в житлових приміщеннях. Це обладнання генерує, використовує та може
випромінювати радіочастотну енергію та, якщо його встановити та використовувати не
відповідно до інструкцій, може створювати шкідливі перешкоди радіозв'язку.
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Однак немає гарантії, що перешкод не буде виникати у конкретній установці. Якщо це
обладнання створює шкідливі перешкоди для радіо або
телевізійного прийому, який можна визначити, вимкнувши й увімкнувши обладнання,

користувачеві пропонується спробувати усунути перешкоди одним або декількома з таких
заходів:

Переорієнтуйте або перемістіть приймальну антену. Збільште відстань між обладнанням і
приймачем. Підключіть обладнання до розетки в ланцюзі, відмінному від того, до якого
підключено
приймач підключений. Зверніться по допомогу до дилера або досвідченого радіо/телетехніка.

IC ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Цей пристрій відповідає неліцензійним стандартам RSS Міністерства промисловості Канади.
Експлуатація залежить від таких двох умов:
1) цей пристрій не може створювати перешкод, і
2) цей пристрій має приймати будь-які перешкоди, включаючи перешкоди, які можуть
спричинити небажану роботу пристрою.
Цей пристрій відповідає вимогам Industry Canada RSS, які застосовуються до радіопристроїв без
ліцензії. Операція дозволена в обох

Такі умови:
1) пристрій не може створювати перешкод, і
2) користувач пристрою повинен прийняти будь-які радіоперешкоди, навіть якщо перешкоди
можуть поставити під загрозу його роботу.
Цей цифровий пристрій класу B відповідає канадському стандарту ICES-003. Цей цифровий
пристрій
клас B відповідає стандарту NMB-003 of Канада.

Заява IC RF:
Користуючись виробом, дотримуйтесь відстані 20 см від тіла, щоб забезпечити відповідність
вимогам щодо радіочастотного випромінювання.
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СИМВОЛИ БЕЗПЕКИ

Мета символів безпеки - привернути вашу увагу до можливої ​​небезпеки. Безпека
символи та пояснення до них заслуговують вашої пильної уваги та розуміння.

Попереджувальні символи самі по собі не усувають небезпеки. Інструкція і
попередження, які вони дають, не замінюють належних заходів запобігання нещасним
випадкам.

Деякі з наведених нижче символів можуть використовуватися на цьому продукті. Будь
ласка, вивчіть їх і дізнайтеся їх значення. Правильне тлумачення цих символів дозволить
вам працювати з виробом безпечнішим способом.
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Щоб зменшити ризик отримання травми, користувач повинен
прочитати інструкцію з експлуатації

ПОПЕРЕДЖЕННЯ БЕЗПЕКИ - вказує на запобіжні заходи,
попередження або небезпеку.

Не спалюйте акумуляторну батарею

Li-Ion

Батареї можуть потрапити в кругообіг води, якщо їх утилізувати неналежним
чином, що може бути небезпечно для екосистеми. Не викидайте старі батареї
як несортовані побутові відходи.

Li-ion акумулятор. Цей продукт позначено символом, що стосується
«окремий збір» для всіх блоків батарей і акумуляторів. Тоді буде
переробляти або демонтувати, щоб зменшити вплив на навколишнє
середовище.
Акумуляторні батареї можуть бути небезпечними для навколишнього
середовища та здоров'я людини, оскільки вони містять небезпечні речовини.

ІІ клас.

Захисний роздільний трансформатор,
стійкий до короткого замикання.

Не піддавайте дощу.

Постійний струм - тип або характеристика струму.

Змінний струм.



U-BOOST ТА ДБЖ

U-Boost:

Щоб запобігти збоям у роботі, викликаним захистом від перевантаження, функція U-Boost
активується автоматично, коли загальна вихідна потужність перевищує номінальну вихідну
потужність. Це дає змогу виробу забезпечувати живлення для пристроїв із високою
потужністю при номінальній вихідній потужності.

1. У режимі обходу (стан підзарядки) U-Boost не можна використовувати з увімкненим виходом
змінного струму.
2. U-Boost попередньо ввімкнено, але його можна налаштувати за допомогою програми Lithell.
3. Зауважте, що U-Boost може працювати не з усіма електричними приладами, особливо з
тими, що мають суворі вимоги до напруги або захисту від напруги (наприклад, точні прилади).
U-Boost найкраще працює для нагрівальних приладів. Перевірте свої пристрої з увімкненим U-
Boost.

A Режим обходу: коли виріб заряджається, він не може подавати живлення на будь-який
інший пристрій, якщо кнопку живлення змінного струму ввімкнено. Натомість пристрої
використовуватимуть енергію мережі.

ДБЖ (джерело безперебійного живлення):

Виріб має функцію ДБЖ. Підключивши джерело електромережі до вхідного порту змінного
струму за допомогою кабелю змінного струму, ви можете живити електронні пристрої за
допомогою вихідного порту змінного струму. Змінний струм прийде
від мережі, а не від електростанції. У разі раптового відключення світла виріб може
автоматично перемикається на живлення від акумулятора протягом 10 мс.
Як стандартна функція ДБЖ, ця функція не підтримує перемикання Oms. Тому уникайте
підключення виробу до пристроїв, які потребують ДБЖ Oms, таких як сервери даних і робочі
станції. Перед використанням виробу перевірте його сумісність із вашими пристроями та
підтвердьте це. Заряджайте лише один пристрій за раз, щоб уникнути захисту від
перевантаження. Litheli не несе відповідальності за будь-які збої пристрою або втрату даних
внаслідок неправильного використання продукту.
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FAQ

1: Чи можу я зарядити Eclair1000 під час зарядки підключених пристроїв?
A: Так, Litheli Power Hub Eclair1000 підтримує наскрізну зарядку, тому він може живити інші
пристрої, заряджаючись сам. Але ми не радимо використовувати його таким чином, оскільки
це може призвести до пошкодження батареї.

2: Як дізнатися, чи заряджений мій Litheli Power Hub Eclair1000?
A: Щоб перевірити рівень заряду Lithell Power Hub Eclair1000, зверніться до РК-дисплея
акумулятора

3: Яка максимальна вихідна потужність вихідних портів змінного струму?
A: Вихідні порти змінного струму можуть забезпечити максимум 1800 Вт для
підключених пристроїв.

4: Чому акумулятор Power Hub розряджається, навіть якщо не підключено жодного
пристрою?
A: Коли кнопка змінного струму та заряджання автомобіля увімкнено, навіть якщо жоден
пристрій не заряджається все одно споживатиметься певна кількість електроенергії без
навантаження. Щоб уникнути цього, переконайтеся, що кнопку змінного струму та
заряджання автомобіля вимкнено, або ввімкніть режим енергозбереження, коли ви не
використовуєте Power Hub.

5: Як безпечно використовувати Power Hub?
A: Будь ласка, використовуйте Eclair1000 у рекомендованому діапазоні робочих температур.
Використання діапазону робочих температур поза рекомендованим може призвести до того,
що Eclair1000 перевищить безпечні та ефективні робочі межі. Він не є водонепроникним,
тому НЕ занурюйте Eclair1000 у воду.
Інакше ваша гарантія буде недійсною.
Постійне живлення нагрівальних електроприладів із споживаною потужністю 2400 Вт
протягом більше півгодини може призвести до захисту від перегріву. Це нормально. Перед
повторним використанням зачекайте приблизно 1 годину, щоб дати йому охолонути.

6: Які пристрої живить Power Hub Eclair1000?
A: Зауважте, що вихідний порт змінного струму може заряджати/живити лише пристрої, які
працюють із загальною потужністю менше 1800 Вт.
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7: Чи можу я використовувати його в приміщенні?
В: Так, Eclair1000 безпечно використовувати в приміщенні.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Загальні характеристики

Номер моделі

Ємність

U20EH17

Вага пристрою

Вимірність виробництва

Діапазон робочих температур

Цикл життя

Режим упаковки

921,6 Вт-год

14,88 кг

452,2 мм*222,8 мм*279,3 мм

Від -10°C до 45°C (рекомендовано: від 20°C до 30°C)

Після 3000+ циклів: 80%

1654P

Вихід

Вихід змінного струму (x4)

Вихід USB-A (x2) Вихід Type-C

(20Wx2) Вихід Type-C (100Wx2)

Вихід для зарядки Pogo Pin (X1)

Вихід для зарядки

транспортного засобу (x1)

Вихідний порт DC5521 (x2)

10-120 В змінного струму 1800 Вт

5 В/3 А 9 В/2 А 12 В/1,5 А, 18 Вт (МАКС.)

5 В/3 А, 9 В/2,22 А 20 Вт × 2

5 В/3 А, 9 В/3 А, 12 В/3 А, 15 В/3 А, 20 В/5A100WX2

BOW (20 В, 4 А)

12,6 В-10 А 126 Вт (МАКС.)

12,6 В-10 А 126 Вт (МАКС.) Живлення ділиться із CIG
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Вхідні дані

Вхід XT60

Вхід змінного струму

400 Вт МАКС., 11-60 В 15 A (МАКС.)

10-120 В змінного струму, 16 A (МАКС.)

* Табличка з назвою виробу та етикетка розміщені на дні пристрою.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
У наведеній нижче таблиці наведено перевірки та дії, які можна виконати, якщо ваш
пристрій не працює належним чином. Якщо це не допоможе визначити/усунути
проблему, зверніться до свого агента з обслуговування.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: перед усуненням несправностей вимкніть пристрій і вийміть батареї.

Нагадування

Високий

Сигналізація
температури

1

Сигналізація
високої

температури
2
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Дисплей Причина Засіб Зауваження

Висока
температура
продукту

Відключіть усі підключені
прилади. Вимкніть
Eclair1000. Помістіть
Eclair1000 у прохолодне
місце та зачекайте, поки
він охолоне до
нормальної температури.
Потім спробуйте ще раз.

Значок
блимає

Висока
температура
інвертора

Відключіть усі підключені
прилади. Вимкніть
Eclair1000. Помістіть
Eclair1000 у прохолодне
місце та зачекайте, поки
він охолоне до
нормальної температури.
Потім спробуйте ще раз.

Значок
блимає



Сигналізація
високої

температури
3

Висока
температура

BMS

Відключіть усі підключені
прилади. Вимкніть
Eclair1000. Помістіть
Eclair1000 у прохолодне
місце та зачекайте, поки
він охолоне до
нормальної температури.
Потім спробуйте ще раз.

Сигналізація
 високої 

температури
4

Висока
температура
інвертора

MPPT

Відключіть усі підключені
прилади. Вимкніть
Eclair1000. Помістіть
Eclair1000 у прохолодне
місце та зачекайте, поки
він охолоне до нормальної
температури. Потім
спробуйте ще раз.

Низький
Сигналізація
температури

1

Низький

Сигналізація
температури

2

Значок
блимає

Значок
блимає

Видалити всі підключення
побутової техніки.
Вимкніть Eclair1000. 

Низька
температура
продукту

значок
блимає

Покладіть у тепле місце,
зігрійте і дочекайтеся,
щоб прилад був
розігрітий до нормальної
температури. Потім
спробуйте ще раз.

Інвертор
низький

температура

Видалити всі підключені
побутові прилади.
Вимкніть Eclair1000.
Помістіть у тепле місце
та зачекайте, поки
нагріється до
нормальної
температури.
Потім спробуйте ще раз.
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Низький

Сигналізація
температури

3

Низька
температур
а батареї

Відключіть усі підключені
прилади. Вимкніть
Eclair1000. Поставте
Eclair1000 у тепле місце та
дочекайтеся, поки
нагріється до нормальної
температури. Потім
спробуйте ще раз

Перевантаж
ення

Сигналізація
1 Переван

таження

Значок
блимає

Інвертор

Перевантаження

Відключіть підключений
змінний струм
обладнання. Натисніть
кнопку живлення
змінного струму ще
раз, після чого
пролунає будильник

Видалити підключений до
Переванта
ження

Сигналізація
2

зарядки Type-C
прилад. Натисніть кнопку
живлення знову

Значок
блимаєПереван

таження Переван
таження

Сигналізація
перевантаже

ння 3

USB

Зарядка
Переван
таженняПеревант

аження
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Тоді будильник
припиниться

Видалити підключений
USB-зарядний пристрій.
Знову натисніть конпку
основного живлення,
щоб перезагрузити
роботу, тоді будильник
припиниться.

Значок
блимає

Значок
блимає



Сигналізація
перевантаже

ння 4

Перевантажен
ня зарядки
автомобіля

Від'єднайте зарядні
пристрої, підключені до
вихідних портів DCS521 і
порт зарядки автомобіля
Натисніть кнопку живлення
постійного струму

Значок
блимаєПереван

таження
знову, щоб запустити,
тоді будильник
припиниться.

Видалити всіНизький
заряд
батареї

188
Низький заряд

батареї зарядні прилади. Значок
блимаєІндикація Спочатку зарядіть

Eclair1000.

Сигналізація
про помилку

1

Сигналізація
про помилку

2

Інвертор
Спробуйте

 Помилка
перезапустити Eclair1000.
Якщо все ще не працює,
зверніться до сервісного
агента Litheli.

Значок
блимає

Помилка
вентилятора

Очистіть вентиляційні
отвори та
переконайтеся, що
навколо них немає
блокування. Якщо все ще
не працює, зверніться до
сервісного агента Litheli.

Значок
блимає

Сигналізація
про помилку

3

Помилка
зв’язку B-

AloT

Спробуйте
перезапустити Eclair1000.
Якщо все ще не працює,
зверніться до агента
служби Litheli.

Сигналізація
про помилку

4

Помилка
BMS

Спробуйте перезапустити
Eclair1000.
Якщо все ще не працює,
зверніться до сервісного агента
Litheli.

Значок
блимає
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BMS
Сигналізація
про помилку

4

Communication
Помилка

Спробуйте
перезапустити
Eclair1000. Якщо
не працює,
зверніться до до
сервісного агента
Litheli

Значок
блимає

Від'єднайте сонячну
панель і спробуйте
перезапустити

Панель
сонячних
батарей

Сигналізація
про помилку

5 Помилка

Eclair1000. Якщо все ще не Значок
блимаєпрацює, зверніться до до

сервісного агента Litheli

Сигналізація
про помилку

6

Вийміть U-Battery Plus
U-Battery Plus і спробуйте перезапустити
Зв'язок порту

зарядки
Eclair1000. Якщо все ще
не

Значок
блимає

Помилка працює, зверніться до
сервісного агента Litheli.

Через:
1. Перевірте та використовуйте виріб, уважно дотримуючись цього посібника, щоб уникнути
непотрібних збоїв.
2.Якщо виріб усе ще не працює, зверніться до сервісного агента Lithell.
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ГАРАНТІЯ

ГАРАНТІЙНА ПОЛІТИКА Litheli НА POWER HUB
■ Для Litheli Power Hub (за винятком батареї), що використовується для особистих і домашніх
цілей, 2-річна обмежена стандартна гарантія + 1-річна обмежена розширена гарантія,
доступна після реєстрації продукту:
Для акумуляторів Litheli U20, які використовуються в особистих і домашніх цілях, 1 рік
обмеженої гарантії:

ПОВІДОМЛЕННЯ: Lithell пропонує послугу продовження гарантії для Power Hub (за винятком
акумулятора). Lithell Power Hub (за винятком батареї) Подовження гарантії доступне лише після
реєстрації продукту:
 Зареєструйте свій Power Hub на офіційному веб-сайті Lithell (www.llthell.com), щоб активувати 1-
річну обмежену розширену гарантію.
Будь ласка, зв’яжіться зі службою підтримки клієнтів Lithell за адресою service@itheli.com, коли у
вас виникнуть запитання або претензії щодо гарантії.

ОБСЛУГОВУВАННЯ З ОБМЕЖЕНОЮ ГАРАНТІЄЮ
ПРОТЯГОМ ТРЬОХ (включаючи 1-річну обмежену розширену гарантію) РОКИ з дати
початкової роздрібної покупки на цей продукт Lithell (акумулятор не входить) поширюється
гарантія щодо дефектів матеріалів або виготовлення. Несправні вироби безкоштовно
відремонтують або обміняють.
ПРОТЯГОМ ОДНОГО РОКУ з дати початкової покупки в роздрібній мережі на батарею Litheli
поширюється гарантія від дефектів матеріалу або виготовлення. Несправні вироби будуть
безкоштовно відремонтовані або обміняні.

1. Ця гарантія поширюється лише на продукти та батареї Lithe, які використовуються в
житлових цілях.
2. Ця гарантія не поширюється на витратні матеріали, такі як, але не обмежуючись,
заряджання кабелі.
3. Ця гарантія не поширюється на пошкодження, спричинені модифікацією, зміною чи
неавторизованим ремонтом.
4. Ця гарантія поширюється лише на дефекти, що виникають під час нормального
використання, і не поширюється на будь-які несправності, збої чи дефекти, спричинені
неправильним використанням, неправильним використанням (включаючи перевантаження
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виробу за межі місткості та занурення у воду чи іншу рідину), нещасні випадки, недбалість або
відсутність належного встановлення, а також неналежне обслуговування чи зберігання.
5. Ця гарантія не поширюється на звичайне погіршення зовнішнього покриття, включаючи,
але не обмежуючись, подряпини, вм’ятини, відколи фарби або будь-яку корозію чи зміну
кольору під впливом тепла.
абразивні та хімічні чистячі засоби.
6. Ця гарантія поширюється лише на початкового покупця в авторизованому магазині Lithell і не
може бути передана.
7. Ця гарантія не вимагає від Lithell ремонту або заміни літій-іонної батареї Lithell, якщо батарея/
батареї скоротили час роботи/робочі години, зменшили ємність і/або послабили продуктивність
через нормальний хімічний вік.

РЕЄСТРАЦІЯ ТОВАРУ
Зареєструйте свій продукт Lithell на офіційному веб-сайті Lithell (www.lithell.com).
Для кращого гарантійного обслуговування ми рекомендуємо вам зареєструвати продукт протягом
30 днів з дати початкової роздрібної покупки.

ГАРАНТІЙНА ПРЕТЕНЗІЯ
З претензіями щодо гарантії звертайтеся до служби підтримки клієнтів Litheli. Вам потрібно
буде подати реєстраційну заявку, документ або підтвердження покупки у формі дійсного
квитанції з датою та місцем покупки. Гарантія на нові продукти не надається. Гарантія на
продукти продовжується з дати початкової покупки.
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LITHELI POWER
FREE YOUR ROWER. FREE YOUR LIFE.


